
Чжан Ибэй, Шестой брат Ву и остальные стояли у входа в 0-ю мастерскую и немного
нервничали.

После последнего ужина с Чжоу Шу они его больше не видели.

Когда в тот день они вернулись в 97-ю мастерскую, их отчитал начальник Сяо, а затем
распределил по разным мастерским, чтобы они вели свою обычную жизнь.

Каждый день они ничего не делали, кроме работы. У них даже не было времени
поинтересоваться ситуацией с Чжоу Шу.

До сегодняшнего дня начальство отправило их в 0-ю мастерскую вместе с их потрепанными
вещами. За все время не было сказано ни слова объяснений.

"Брат Чжан, как ты думаешь, что случилось?" - прошептал шестой брат Ву.

В отличие от других мастерских, 0-я выглядела чистой и крепкой.

По мнению всех, это место больше походило на резиденцию богатой семьи, чем на мастерскую
для ковки и работы.

Никто не осмелился первым открыть главную дверь.

"Я тоже не знаю". Чжан Ибэй тоже был немного взволнован. Хотя у него было больше
старшинства в кузнечном отделе, это было только потому, что он долгое время был учеником
кузнеца.

Его знания в других аспектах были не лучше, чем у других Подмастерьев Ковки.

"В прошлый раз брат Чжоу сказал, что хочет взять нас в 0-ю мастерскую..." пробормотал
Шестой брат Ву.

"Старина Шестой! Ты должен обращаться к нему как к начальнику Чжоу!" укорил Чжан Ибэй.

Вдруг дверь со скрипом отворилась, и внутри появился Чжоу Шу. " Старший брат Чжан,
старший брат Ву, вы здесь".

Когда Чжоу Шу увидел всех, на его лице появилась улыбка. "Простите, простите. Я занимался
кое-какими делами и не заметил, что вы пришли. Простите, что заставил вас ждать.

"Все проходите. Это 0-я мастерская. Отныне это ваш дом".



" Начальник Чжоу, нас действительно перевели в 0-ю мастерскую?" нервно спросил Чжан
Ибэй.

"Брат Чжан, разве я не говорил тебе? Не нужно быть таким вежливым".

Чжоу Шу продолжил объяснять: "Конечно, это правда. Все ваши контракты уже переданы в 0-ю
мастерскую. Отныне вы все подмастерья 0-й мастерской".

"Отлично!" Чжан Ибэй искренне улыбнулся.

Хотя, куда бы он ни пошел, все было одинаково, он чувствовал, что, следуя за Чжоу Шу,
сможет узнать больше.

Даже если он был подмастерьем кузнечного дела, разве он не мог надеяться на это?

"В будущем мы наверстаем упущенное. А сейчас все следуйте за мной. Я покажу вам, где вы
работаете и где живете". Чжоу Шу улыбнулся.

"Есть еще одна причина, по которой вас перевели сюда в спешке. 0-я мастерская получила
приказ от императорского двора. У нас есть всего месяц, чтобы передать партию оружия, так
что у нас нет времени. После ознакомления с обстановкой мы немедленно приступим к
работе".

"Нет проблем, мы прислушаемся к вам, начальник". Чжан Ибэй заговорил первым, и все
остальные согласились.

Вслед за Чжоу Шу они вошли в дверь. Как только они вошли, все были ошеломлены.

Внутри двери было широкое открытое пространство. И в длину, и в ширину она превышала
тридцать шагов. Она была квадратной, а земля была вымощена аккуратным известняком.
Вокруг открытой площадки были установлены толстые деревянные колья. Они использовались
для испытания оружия.

Еще дальше от открытой площадки находилась большая комната, которую никто никогда не
видел!

Она была настолько велика, что ее можно было сравнить с главным залом дворца.

Все думали, что даже при наличии более тридцати человек в комнате будет пусто.

В огромном помещении были аккуратно расставлены плавильные печи. Каждая печь не



занимала много места, но ее вполне хватало на одного человека.

Чжан Ибэй и остальные когда-то ковали оружие вместе с Чжоу Шу. Увидев эту сцену, они
сразу поняли, что именно здесь все вместе будут ковать оружие.

"Здесь мы куем оружие. Я называю его "фабрикой"". Чжоу Шу улыбнулся. "Все идите за мной.
Жилая зона находится сзади".

Он провел их через дверной проем ко второму входу.

Когда они вошли, то оказались в другом большом дворе. Здесь росли цветы и растения, что
придавало ему свежий вид.

С трех сторон двора стояли двухэтажные здания, которые отличались от тех, что Чжан Ибэй и
остальные видели раньше.

Зеленые кирпичи и черепица заставляли Чжан Ибэя и остальных чувствовать себя немного
неловко. Они боялись что-нибудь испачкать.

"Здесь вы будете жить в будущем", - сказал Чжоу Шу. "У каждого дома одинаковые
характеристики. У каждого он свой".

Он наугад открыл дверь. "Внутри он не слишком большой, но для семьи из трех человек его
должно хватить".

Чжоу Шу позвал Чжан Ибэя и остальных посмотреть.

Чжан Ибэй, шестой брат Ву и остальные некоторое время колебались, но потом набрались
смелости и вошли.

Как только они вошли в дом, их встретила просторная и светлая гостиная, а за ней две спальни
и ванная комната.

Это был настоящий особняк.

Голос Чжан Ибэя дрогнул, и он спросил: "Начальник Чжоу, это место действительно
предназначено для нашего проживания?"

Он уже более двадцати лет был учеником кузнеца в Кузнечном отделе и много работал.
Единственное, о чем он думал, - это купить когда-нибудь дом, который принадлежал бы ему в
столице.



Этот дом, стоявший перед ним, был тем, о чем он мечтал.

Хотя он знал, что он принадлежит мастерской, он уже был доволен тем, что может здесь жить.

По сравнению с прежними свинарниками это место было просто раем.

"Конечно". Чжоу Шу кивнул. "Здесь можешь жить не только ты, но и члены твоей семьи.
Однако в Кузнечном подразделении есть некоторые секреты. Если к вам переедут члены
семьи, будьте осторожны".

Это было излишне говорить. В Отделе ковки всегда существовало такое правило. Члены семей
кузнечных подмастерьев также могли жить в мастерских. Но они должны были согласиться с
правилами содержания мастерских.

Даже в полуразрушенных мастерских проживало большое количество членов семей кузнечных
подмастерьев, не говоря уже об обстановке перед ними.

"Пока вы работаете в мастерской Кузнечного отделения, вы можете жить здесь вечно", - с
улыбкой сказал Чжоу Шу. "Если кто-то из членов вашей семьи придет и захочет, он сможет
помогать с уборкой и готовкой. Они также могут получать зарплату".

"Могу ли я пригласить свою жену?" - крикнул молодой ученик кузнечного дела.

"Конечно". Чжоу Шу улыбнулся. "Звукоизоляция в этом доме хорошая, но не стоит из-за этого
откладывать работу".

Все разразились хохотом.

Молодой человек не только не смущался, но и был в приподнятом настроении. "Нет, я в
порядке!"

Чжоу Шу сплюнул. "Я, управляющий, все еще холост. У этих парней действительно нет разума!

"Хорошо, брат Чжан, пожалуйста, посчитай количество людей и дай мне список имен. Что
касается домов, то у каждого из вас будет свой, в соответствии с количеством. Что касается
расположения комнат, то я оставляю это на ваше усмотрение.

"У меня есть только одна просьба - позаботьтесь о личной гигиене! В каждом доме есть место
для купания. Каждый день после окончания работы вы должны мыться, когда возвращаетесь
домой. Также, если кто-то осмелится мочиться и испражняться в случайных местах, не
обвиняйте меня в бессердечии!"



"Не волнуйтесь, начальник. Если кто-то посмеет быть неряхой, я, старина Чжан, первым
отпинаю его по яйцам!" громко сказал Чжан Ибэй. Если кто-то посмеет разрушить такое
чистое и опрятное место, этот человек станет его врагом!

Остальные люди тоже закричали. Теперь они были полны предвкушения своей будущей
жизни!

Изначально они жили и питались в маленьких рабочих сараях. Как же они могли не дорожить
этим, когда у них появилось собственное жилье?

"Двор сзади - это место, где я живу. Если там никого нет, не заходите", - добавил Чжоу Шу.

Разумеется, ни у кого не возникло проблем с этим. Им никогда не разрешалось входить в дома
управляющих без причины.

Как раз когда все обсуждали распределение домов, Сяо Цзуншуй, Ли Хунъюань и остальные
прибыли в 0-ю мастерскую.

Все были потрясены, когда увидели огромную фабрику в 0-й мастерской.

Еще больше они были потрясены, когда увидели жилой квартал подмастерьев кузнечного дела.

Собрать вместе плавильные печи - это одно, но нужно ли было предоставлять подмастерьям
такие роскошные жилые помещения?

"Не зря ли подмастерья кузнечного дела живут в таком хорошем месте?" - тихо пробормотал
один из начальников. "Пока им есть где спать, все в порядке. Кузнечный отдел нанял их для
работы, а не для развлечений!"

Хотя начальник говорил негромко, Чжоу Шу все равно его хорошо слышал.

Остальные начальники тоже выглядели так, словно были согласны. Чжоу Шу в душе холодно
рассмеялся. Как и ожидалось, они были похожи на капиталистов из его прошлой жизни. Они
считали, что подмастерья недостаточно трудолюбивы!

Эти люди хотели, чтобы подмастерья работали на них без еды, питья и сна.

Хорошо, я дам вам возможность попробовать.

Может, вам стоит узнать о трудовой реформе?



" Начальники, поскольку вы уже узнали о задании, я не буду больше ничего рассказывать".
сказал Чжоу Шу. "Для этой миссии время имеет решающее значение. Миссия чрезвычайно
важна и требует от всех совместной работы для ее выполнения".

"Если у кого-то есть вопросы, лучше задать их сейчас.

"Если во время миссии вы будете оправдываться, не вините меня в том, что я пренебрег
нашими отношениями!"

Голос Чжоу Шу стал холодным, а взгляд острым, и он уставился на Сяо Цзуншуя и остальных.

У Сяо Цзуншуя и остальных волосы встали дыбом. Они чувствовали себя так, словно
столкнулись с крупной шишкой.

"Поскольку ни у кого нет проблем, если кто-то посмеет бросить дело и задержит выполнение
миссии, не вините меня в том, что я не заступился за вас, когда Великий Генерал Мэн обвинит
вас".

"Я могу принять во внимание наши отношения, но военный закон - нет!"

Начальники почувствовали холодок в сердцах. Военный закон не допускал милосердия. Если
бы это действительно произошло, никто из них не смог бы взять на себя ответственность.

"Не волнуйтесь, начальник Чжоу. Мы обязательно будем сотрудничать". Сяо Цзуншуй и
остальные в унисон подняли руки.

"Очень хорошо. Я знаю, что вы все здравомыслящие люди". Чжоу Шу рассмеялся, обнажив
свои белые зубы. "После того как это дело будет сделано, я обязательно честно доложу
великому генералу о вашем вкладе".

По какой-то причине, когда Сяо Цзуншуй и остальные увидели улыбку Чжоу Шу, им стало
немного страшно.

"Теперь я распределю задания, за которые каждый должен отвечать". Чжоу Шу посмотрел на
Сяо Цзуншуй и остальных. "Я надеюсь, что все на время забудут о своих должностях
начальников. Сделайте свою работу хорошо и приступайте к ней заново..."
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